“My sheep hear my voice;

4TH SUN DAY OF I know thel‘};l, and they follow me.
I give them eternal life,

and they shall never perish.

No one can take them out of my hand.”

John 10:27-28
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“Mis ovejas escuchan mi voz y yo las
conozco. Ellas me siguen, y yo les

doy vida eterna. Nunca pereceran y
nadie las arrebatard jamés de mi mano.” W

© Diocesan Juan 10, 27-28
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Becoming Catholic/Convirtiéndose en Catélico

Whether you have questions or you already know you’d like to become
Catholic contact Ricardo Valdez, at rvaldez@stfrancisholland.org or
392-6700. Info. is also available at www.stfrancisholland.org/node/632.
Si tiene preguntas o si ya esta seguro de que quiere ser catélico, llame
a Ricardo Valdez al 616-392-6700 o por email a
rvaldez@stfrancisholland.org

Membership/Membresia

New members are always welcome to our Parish. Please call our office
to register or pick up a registration packet at the Information Desk in the
gathering space in Church. Register also at www.stfrancisholland.org.
Si quiere ser miembro de nuestra parroquia, todos son bienvenidos.
Llame por favor a la oficina parroquial o llévese un paquete de
registracion del escritorio de informacion ubicado en el atrio de la iglesia.

Marriage/Matrimonio

Contact the Parish office a minimum of 6 months prior to the preferred wedding
date. Marriage preparation sessions are required.

Comuniquese con la oficina parroquial cuando menos 6 meses antes de la fecha
de su boda. Se requieren que asistan a platicas de preparacion matrimonial.

Anointing of the Sick/Uncién de los Enfermos

Contact the Parish office during hours of operation. Contact the rectory after
hours in an emergency only.

Comuniquese con la oficina parroquial en horas habiles de trabajo. Si la oficina
esta cerrada hable a la rectoria, pero solamente en caso de emergencia.

May 12, 2019
Pastoral Staff (616) 392-6700
Rev. Charles Brown, Pastor Ext. 106
Rev. Kyle Kilpatrick, Associate Pastor Ext. 116
Tom Eggleston, Pastoral Associate Ext. 104
Administration Staff
Elvia Dominguez, Business Manager Ext. 124
Francisca Flores, Accountant Ext. 102
Emily Alba, Office Secretary Ext. 109
Connie Ayling, Bulletin Editor/Administrative Assistant Ext. 103
Maricruz Nieves Rangel, Administrative Assistant Ext. 122
Jason Heydens, Maintenance (616) 499-1166
Music & Liturgy
Phillip Konczyk, Director Ext .117
Parish Nurse
Martha Kuyten, Parish Nurse (616) 392-6700
Family & Adult Faith Formation
Ricardo Valdez, Director of Adult and Faith Formation Ext. 111
Susan Bippley, Coordinator of Children's Ministries Ext. 115
Liz Markovicz, Director of Youth Ministry Ext. 108
Evangelization and Stewardship
Brian Piecuch Ext. 119
St. Benedict Institute
Carly McShane, Administrative Assistant Ext. 110
Rectory (616) 392-3985
Fax (616) 392-2474
Corpus Christi School (616) 994-9864
St. Vincent de Paul (616) 394-0676

Life in Christ, the Sacraments
La Vida en Cristo, los Sacramentos

Baptism/Bautismo

Parents seeking baptism for their child are welcomed to begin our baptism
preparation process (even before baby arrives). Our preparation process
includes formation on the sacrament and spiritual reflection. Contact the parish
office or visit www.stfrancisholland.org/baptism for more info.

Los padres de familia que deseen bautizar a sus nifios (hasta los 6 afios) estan
invitados de empezar el proceso. Nuestra proceso de preparacion incluya
formacion sobre el sacramento y reflexion espiritual. Par mas informacion
comuniquese con la oficina parroquial o visite www.stfrancisholland.org/baptism.

First Communion/Primera Comunion

We require that children second grade and up participate in one of our
foundational faith formation programs the year prior to beginning sacramental
preparation. Visit our website for more information at www.stfrancisholland.org/
first-reconciliation.

Se requiere que los nifios del sequndo grado en adelante

participen en un programa basico de formacion de fe un afio antes de que
comiencen Su preparacion para el sacramento. Para mas informacion visite
nuestro sitio web www.stfrancisholland.org/first-reconciliation.

Confirmation/Confirmacion

Eight grade through twelfth grade youth are required to begin preparation in one
of our foundational faith formation programs the year prior to beginning
sacramental preparation. Visit our website for more information at
www.stfrancisholland.org/youthconfirmation.

Se requiere que los jovenes del grado ocho al grado doce empiecen su
preparacion en uno de nuestros programas basicos de formacién de fe un afio
antes de que comiencen su preparacion para el sacramento. Para mas
informacion visite nuestro sitio web www.stfrancisholland.org/youthconfirmation.


http://www.stfrancisholland.org/baptism
http://www.stfrancisholland.org/baptism
http://www.stfrancisholland.org/first-reconciliation
http://www.stfrancisholland.org/first-reconciliation
http://www.stfrancisholland.org/first-reconciliation
http://www.stfrancisholland.org/youthconfirmation
http://www.stfrancisholland.org/youthconfirmation
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Scripture Readings
for the Week

Monday, May 13
Acts 11:14, 43-52
Jn 10:27-30

Tuesday, May 14
Acts 11:1-18
Jn 10:1-10

Wednesday, May 15
Acts 12:24—13:5a
Jn 12:44-50

Thursday, May 16
Acts 13:13-25
Jn 13:16-20

Friday, May 17
Acts 13:26-33
Jn 14:1-6

Saturday, May 18
Acts 13:44-52
Jn 14:1-6

Sunday, May 19
Acts 14:21-27

Rv 21:1-5a

Jn 13:31-33a, 34-35

Lecturas Biblicas
de la Semana

Lunes, 13 de mayo
Hc 11:14, 43-52
Jn 10:27-30

Martes, 14 de mayo
Hc 11:1-18
Jn 10:1-10

Miércoles, 15 de mayo
Hc12:24—13:5a
Jn 12:44-50

Jueves, 16 de mayo
Hc 13:13-25
Jn 13:16-20

Viernes, 17 de mayo
Hc 13:26-33
Jn 14:1-6

Sabado, 18 de mayo
Hc 13:44-52
Jn 14:1-6

Domingo, 19 de mayo
Hc 14:21-27

Ap 21:1-5a

Jn 13:31-33a, 34-35

Weekend Masses
Saturday 5:00 pm (Bilingual)

Sunday 8:30 & 10:30 am (English)

Sunday 12:30 pm (Espafiol)

Daily Masses

Monday 12:10 pm
Tuesday 9:00 am

Wednesday 6:00 pm (Espariol)

Thursday 12:10 pm

Office Hours

Monday - Wednesday
9:00 am to 6:00 pm
Thursday & Friday
10:00 am to 5:00 pm

Reconciliation

First Friday—Noon to 1 pm
Saturday—4:00 to 5:00 pm
Saturday @ OLL 9-10:00 am

There will be no daily Mass at

Hope College during the
summer months. Masses will
resume in the fall.

OFFERTORY

Sunday May 5,2019
$15,204.13
246 cks/Env

Automated Donations
$2,519.00
49 participants

Online donations-April

$15,100.45
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Thc staff at
St. [Francis wishes all Mothers a
blessed Mother's Day!

Bl Pcrsonal de St. Francis les desea

a todas las madres un feliz dia

de las madres!

"'—f—.‘
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Mass Intentions /Intenciones de Misa

Saturday/Sabado, May 11, 2019
5:00pm t Delia Sosa—Silvia Garcia

Sunday/Domingo, May 12, 2019

8:30am t Maria Thu Huynh—Huynh family
10:30am T For the People
12:30pm t Juanita Centeno— Familia Centeno

Monday/Lunes, May 13, 2019
1210pm 1 Robert Pranatyo—Lise Lim
Tuesday/Martes, May 14, 2019
9:00am  t Leonard Sr., & Lucy Sowers—family
Wednesday/Miércoles, May 15, 2019
6:00pm t Deceased members of St. Francis Parish
Thursday/Jueves, May 16, 2019
1210pm 1 Deceased members of St. Francis Parish
Saturday/Sabado, May 18, 2019
5:00pm T Mr. & Mrs Elias Gomez—Pete & Gloria Gomez
Sunday/Domingo, May 19, 2019

8:30am 1 Michaela Ann Kalmink—Ratkowski family
10:30am T Jesus Garcia—Flora Lopez & family
12:30pm 1 For the People
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St. Vincent de Paul

SVDP Center hours of operation are: Monday and
Wednesday 3:00 to 8:00 & Saturday from Noon to 4:00 pm.

This week the SVdP Center would like to thank the Staff and Volunteers from
Mercy Associates for their hours of hard work on Saturday April 27, 2019 in the
cleaning of the Basement Area of the Center. As Matthew reminds us about
praying in the context of anonymity of those around us in Mt 6:6; likewise, when
volunteering, God equally knows our hearts even before we toil and sees our
efforts that are so often unseen by others.

As a follow up reminder to last week, as you may be bringing-out your Summer
Clothes, please keep the needs of others faithfully in mind. Perhaps bringing
those Summer Clothing items that are not likely to be used in the future to the
Saint Vincent de Paul Center. Please drop off clean and usable items at the 170
West 13th. Street location (across from SFdS Church) during the Center's
operating hours of 3:00 - 8:00 PM on Mondays & Wednesdays and Noon to 4:00
PM on Saturdays. This is the most effective method that does not require any
interim storage or re-transportation; however, if complications exist, please feel
free to call the Center @ 616-394-0676 for alternates.

Las horas del Centro San Vicente son: lunes y miércoles
desde 3:00 a 8:00 y sabados de mediodia a 4:00 pm.

Esta semana, el Centro de San Vicente desea agradecer al personal y los
voluntarios de Mercy Associates por sus arduas horas de trabajo el sabado 27
de abril del 2019, en la limpieza del area del sétano del Centro. Como Mateo
nos recuerda acerca de orar en el contexto del anonimato de quienes nos
rodean en Mt 6: 6; Del mismo modo, cuando se ofrece como voluntario, Dios
conoce nuestros corazones por igual incluso antes de esforzarnos y ve nuestros
esfuerzos que los demas no suelen ver.

Como recordatorio de seguimiento de la semana pasada, ya que puede sacar
su ropa de verano, tenga en cuenta las necesidades de los demas. Tal vez traer
esos articulos de ropa de verano que probablemente no valla a usar los puede
llevar al Centro de San Vicente. Por favor, deje los articulos limpios y utilizables
en el 170 West 13th. Esté en la calle (frente a la Iglesia SFdS) durante las horas
que esta abierto el Centro de 3:00 a 8:00 PM los lunes y miércoles y del
mediodia hasta las 4:00 PM los sabados. Este es el método mas efectivo que no
requiere ningun almacenamiento o ir a recogerlo; sin embargo, si existen
complicaciones, no dude en llamar al Centro al 616-394-0676 para solicitar mas
ayuda.

SUPPORT

This week, Brian Morano, a

OUR representative from our
bulletin publisher,
PARISH Diocesan Publications, will be

seeking new and renewing
present parish bulletin ads. If you
are interested in advertising
please call the parish office for
contact information.
We feel this is an
excellent opportunity for local
businesses to increase their
visibility in the community.
Advertising in the
bulletin allows this publication
to be printed each week at no
cost to the parish.

CSA

Diocese of Graed Rapids

This is our 2019 Catholic Services
: Appeal commitment weekend. Please
. . submit your CSA pledge card soon.
So Faith May Flourish  1his annual collection is the largest
Catholic Services hppest source of funding for our diocese, and it
supports a wide variety of ministries
that benefit our entire diocese and beyond. To learn more about how the
diocese uses our CSA gifts, see grdiocese.org/csa.
If you have not yet decided on your 2019 pledge, please prayerfully
consider how sharing your gifts will benefit many. This year our CSA
goal is just under $144,000. You might want to use your 2019 offertory
pledge as a basis for deciding how much to contribute to the CSA
collection. If each household’s CSA gift is at least 14% of its annual
offertory gifts, we will make our goal.

Este es nuestro fin de semana de
compromiso de los servicios

3 catolicos del 2019. Por favor
envie su tarjeta de compromiso
de CSA pronto. Esta recopilacion
anual es la mayor fuente de
financiamiento para nuestra
didcesis, y apoya una amplia variedad de ministerios que benefician a
toda nuestra didcesis y mas alla. Para obtener mas informacién sobre
coémo la didcesis usa nuestros regalos de CSA, visite grdiocese.org/csa.
Si atin no ha hecho su promesa para el 2019, considere en oracion
coémo compartir sus regalos beneficiara a muchos. Este afio nuestra
meta de CSA es de poco menos de $ 144,000. Es posible que desee
utilizar su compromiso de ofrenda de 2019 como base para decidir
cuanto contribuir a la recopilacion de CSA. Si el regalo de CSA de cada
hogar es al menos el 14% de sus obsequios anuales de ofrenda,
lograremos nuestro objetivo.

Didcesis de Grand Rapids

Para que la Fe pueda Florecer
Campana de Servicios Catélicos

2019/2020 Children and Teen
Faith Formation Program Registration
2019/2020 Inscripciones para el Programa de
Formacion de Fe para Nirios y Adolescentes

We invite families with children and teens (kindergarten through twelfth
grade) to register for our ongoing opportunities to grow in faith. Our goal
is to help our children, teens, and their families grow as passionate
disciples. Visit our parish website, our information desk in the gathering
space, or the parish office to learn more about options and how to
register.

Invitamos a las familias con nifios y adolescentes (de jardin de infantes a
doceavo grado) a registrarse para nuestras oportunidades continuas
para crecer en la fe. Nuestro objetivo es ayudar a nuestros nifios,
adolescentes y sus familias a crecer como discipulos apasionados.
Visite el sitio web de nuestra parroquia, el escritorio de informacion en el
atrio, o la oficina parroquial para obtener mas informacion sobre las
opciones y como registrarse.
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Corpus Christi IMoundation

Happy Mother’s Day!

Mother's Day honors the greatest mother of all, the;:é
Blessed Virgin Mary. All can look to her for guidance and
strength. We ask her to watch over all our wonderful
mothers who have given us life, encouragement, and
unconditional love! )?

Corpus Christi Foundation was created by leaders of the %
Lakeshore area Catholic community to provide a secure %
and lasting gift of stewardship for future generations. &

Your generous prayers and support continue to help our
Catholic community. Please join us in making an
investment in the future! For additional information about
Corpus Christi Foundation or how to make a contribution, |
please visit our website. ¥

JOIN US. DREAM WITH US. BUILD WITH US.
Find us on Facebook...”Corpus Christi Foundation” www.ccfoundationhz.org

jFeliz dia de las madres!

) El Dia de las Madres honramos a la madre mas grande de
todas, la Santisima Virgen Maria. Todos pueden mirar

& hacia ella en busca de guia y fortaleza. jLe pedimos que

) cuide de todas nuestras maravillosas madres que nos han

dado vida, animo y amor incondicional!

5 La Fundacion Corpus Christi fue creada por lideres de la

y) comunidad catélica del area de Lakeshore para brindar un
regalo de administracion sequro y duradero para las

. generaciones futuras. Sus oraciones y apoyo generosos
- contintian ayudando a nuestra comunidad catélica.

A iUnase a nosotros para hacer una inversion en el futuro!
Para obtener mas informacion sobre la Fundacion Corpus
.. Christi o sobre como hacer una contribucion, visite nuestro

-/ sitio web.

Cor]:)us Christi Sclnool NS

NOW ENROLLING FOR THE
2019/20 SCHOOL YEAR

We invite you to visit your parish school and see the
good things that happen when
KNOWLEDGE + FAITH + CHARACTER
come together!

Our Mission Statement: Corpus Christi Catholic School welcomes
all children; enriches their knowledge, nurtures their faith, and
builds their character in a Catholic Christian environment.

We believe the spiritual element is a critical part of a child's
development.

We believe each child can learn and has a unique contribution
to make to the mission of the Church.

We believe frequent and open communication between home
and school is critical to each child's success.

For more information contact Katie Dishinger
at (616) 994-9864 or ccoffice@dogrschools.org

<«

REGISTRACIONES ABIERTAS
PARA EL ANO ESCOLAR 2019/20

iTe invitamos a que visites tu escuela parroquial y veas
las cosas buenas que suceden cuando el
CONOCIMIENTO + Ia FE + el CARACTER
se juntan!

Nuestra Mision: Hacer que La Escuela Catélica Corpus Christi de la
bienvenida a todos los nifios; enriqueciendo su conocimiento,
nutriendo su fe y construyendo su carécter en un ambiente
cristiano catolico.

Creemos que el elemento espiritual es una parte critica del
desarrollo de un nifio.

Creemos que cada nifio puede aprender y tienen una
contribucion tnica que hacer a la mision de la Iglesia.

Creemos que la comunicacion frecuente y abierta entre el
hogar y la escuela es fundamental para el éxito de
cada nifio.

Para mas informacién contacte a Katie Dishinger en
(616) 994-9864 o ccoffice@dogrschools.org


mailto:ccoffice@dogrschools.org
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Frimera Comanion

May 4-5, 2079




